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י1 וַיְהִ֣
І–сталося
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
коли–почули
H8085

ל־ כָּֽ
всі
H3605

ים הַמְּלָכִ֡
царі
H4428

אֲשֶׁר֩
які

בֶר בְּעֵ֨
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
Йордану
H3383

בָּהָר֣
на–горі
H2022

ה וּבַשְּׁפֵלָ֗
і–на–низині
H8219

֙ וּבְכֹל
і–на–всьому
H3605

ח֚וֹף
узбережжі
H2348

הַיָּ֣ם
моря
H3220

הַגָּד֔וֹל
великого

אֶל־
до
H0413

מ֖וּל
навпроти
H4136

הַלְּבָנ֑וֹן
Лівану
H3844

֙ חִתִּי הַֽ
хіттеї
H2850

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
і–аморреї
H0567

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
хананеї

י הַפְּרִזִּ֔
періззеї
H6522

י הַחִוִּ֖
хіввеї
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
і–євусеї
H2983

І сталося, коли це почули всі царі, що по той бік Йорда́ну, на горі та на поділ́лі, та на всім бер́езі Великого 
моря навпроти Лива́ну: хіттея́нин, і аморея́нин, ханаанея́нин, періззея́нин, хіввея́нин і євусея́нин,

תְקַבְּצ֣ו2ּ וַיִּֽ
і–зібралися
H6908

ו יַחְדָּ֔
разом

לְהִלָּחֵ֥ם
воювати

עִם־
з

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісусом–Навіном
H3091

וְעִם־
і–з

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлем
H3478

ה פֶּ֖
одними
H6310

ד׃ אֶחָֽ
устами
H0259

פ
—

то вони зібралися ра́зом, щоб однодушно воювати проти Ісуса та проти Ізраїля.

י3 וְיֹשְׁבֵ֨
А–мешканці
H3427

גִבְע֜וֹן
Ґівеону
H1391

שָׁמְע֗וּ
почули
H8085

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
що

ה עָשָׂ֧
зробив

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Ісус–Навін
H3091

ירִיח֖וֹ לִֽ
з–Єрихоном
H3405

י׃ וְלָעָֽ
і–з–Аєм
H5857

А меш́канці Ґів'ону почули, що́ Ісус зробив Єрихо́нові та Аєві,

וַיַּעֲשׂ֤ו4ּ
І–зробили

גַם־
також
H1571

הֵמָּ֙ה֙
вони
H1992

ה בְּעָרְמָ֔
хитрістю
H6195

וַיֵּלְכ֖וּ
і–пішли
H3212

וַיִּצְטַיָּ֑רוּ
і–прикинулися–послами
H6737

וַיִּקְח֞וּ
і–взяли
H3947

ים שַׂקִּ֤
мішки
H8242

בָּלִים֙
старі
H1087

ם לַחֲמ֣וֹרֵיהֶ֔
для–ослів–своїх
H2543

וְנאֹד֥וֹת
і–бурдюки
H4997

֙ יַיִ֙ן
вина
H3196

ים בָּלִ֔
старі
H1087

ים וּמְבֻקָּעִ֖
і–потріскані
H1234

ים׃ וּמְצֹרָרִֽ
і–перев'язані

то зробили й вони хитрість. І пішли вони, і забезпеч́ились живністю на дорогу, — і взяли́ повити́рані мішки 
для ослів своїх, і бурдюки́ для вина повити́рані, і потріскані, і пов'я́зані,

וּנְעָל֨וֹת5
і–сандалі
H5275

בָּל֤וֹת
старі
H1087

וּמְטֻלָּאוֹת֙
і–полатані
H2921

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
на–ногах–їхніх
H7272

וּשְׂלָמ֥וֹת
і–одяг
H8008

בָּל֖וֹת
старий
H1087

עֲלֵיהֶם֑
на–них

֙ וְכֹל
і–весь
H3605

לֶחֶ֣ם
хліб
H3899

ם צֵידָ֔
їжі–їхньої
H6720

יָבֵ֖שׁ
засохлий
H3001

הָיָה֥
був
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
покришений–плісню
H5350

і взуття повитиране та пола́тане на їхніх ногах, і одежа на них поношена, а ввесь хліб їхньої поживи на 
дорогу був сухий, заплісніл́ий.
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וַיֵּלְכ֧ו6ּ
І–пішли
H3212

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Ісуса–Навіна
H3091

אֶל־
до
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
табору
H4264

הַגִּלְגָּ֑ל
Ґілґалу
H1537

וַיֹּאמְר֨וּ
і–сказали
H0559

יו אֵלָ֜
до–нього
H0413

וְאֶל־
і–до
H0413

אִ֣ישׁ
чоловіків
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

מֵאֶ֤רֶץ
з–землі
H0776

רְחוֹקָה֙
далекої
H7350

אנוּ בָּ֔
прийшли–ми
H0935

ה וְעַתָּ֖
а–тепер
H6258

כִּרְתוּ־
укладіть
H3772

לָ֥נוּ
з–нами

ית׃ בְרִֽ
завіт
H1285

І пішли вони до Ісуса, до табо́ру в Ґілґалі, та й сказали до нього та до мужів Ізраїлевих: „Ми прийшли з 
далекого кра́ю, а ви тепер складіть з нами умову“.

]ויאמרו[7
—
H0559

)וַיֹּ֥אמֶר(
І–сказав
H0559

ישׁ־ אִֽ
чоловік
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

אֶל־
до
H0413

י הַחִוִּ֑
хіввея
H2340

י אוּלַ֗
можливо
H0194

֙ בְּקִרְבִּי
серед–нас
H7130

ה אַתָּ֣
ти

ב יוֹשֵׁ֔
живеш
H3427

יךְ וְאֵ֖
і–як

]אכרות־[
—
H3772

כְרָת־( )אֶֽ
укладу
H3772

לְךָ֥
з–тобою
H3772

ית׃ בְרִֽ
завіт
H1285

І сказали Ізраїлеві мужі до хіввея́н: „Може ви сидите ́побли́зу нас, то я́к ми складемо з вами умову?“

וַיֹּאמְר֥ו8ּ
І–сказали
H0559

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісуса–Навіна
H3091

עֲבָדֶ֣יךָ
слуги–твої
H5650

אֲנָחְ֑נוּ
ми
H0587

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

אֲלֵהֶ֧ם
до–них
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Ісус–Навін
H3091

י מִ֥
хто
H4310

ם אַתֶּ֖
ви

יִן וּמֵאַ֥
і–звідки
H0370

אוּ׃ תָּבֹֽ
прийдете
H0935

І сказали вони до Ісуса: „Ми твої раби“. А Ісус сказав до них: „Хто́ ви та звідки прихо́дите?“

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
І–сказали
H0559

יו אֵלָ֗
до–нього
H0413

רֶץ מֵאֶ֨
з–землі
H0776

ה רְחוֹקָ֤
далекої
H7350

מְאֹד֙
дуже
H3966

אוּ בָּ֣
прийшли
H0935

יךָ עֲבָדֶ֔
слуги–твої
H5650

ם לְשֵׁ֖
заради–імені
H8034

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твого
H0430

י־ כִּֽ
бо

שָׁמַעְ֣נוּ
чули–ми
H8085

שָׁמְע֔וֹ
славу–Його
H8089

וְאֵ֛ת
і
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

ה עָשָׂ֖
зробив

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
в–Єгипті
H4714

І вони сказали йому: „З дуже далекого кра́ю прийшли твої раби до Ймен́ня Господа, Бога твого, бо ми чули 
чутку про Нього, і все, що́ Він зробив був в Єгипті,

׀וְאֵת֣ 10
і
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

ה עָשָׂ֗
зробив

֙ לִשְׁנֵי
двом
H8147

מַלְכֵי֣
царям
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
аморрейським
H0567

ר אֲשֶׁ֖
що

בְּעֵבֶ֣ר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

֙ לְסִיחוֹן
Сігонові
H5511

מֶלֶ֣ךְ
цареві
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Хешбону
H2809

וּלְע֥וֹג
і–Оґові
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
цареві
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
Башану
H1316

ר אֲשֶׁ֥
що

בְּעַשְׁתָּרֽוֹת׃
в–Аштароті
H6252

і все, що́ Він зробив двом аморейським царям, що по той бік Йорда́ну, — Сигонові, цареві хешбонському, та 
Оґові, цареві башанському, що в Аштароті.
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וַיֹּאמְר֣ו11ּ
І–сказали
H0559

ינוּ אֵלֵ֡
до–нас
H0413

֩ זְֽקֵינֵינוּ
старійшини–наші
H2205

וְכָל־
і–всі
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
мешканці
H3427

נוּ אַרְצֵ֜
землі–нашої
H0776

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

קְח֨וּ
візьміть
H3947

בְיֶדְכֶם֤
в–руки–ваші
H3027

צֵידָה֙
їжу
H6720

רֶךְ לַדֶּ֔
на–дорогу
H1870

וּלְכ֖וּ
і–йдіть
H3212

לִקְרָאתָ֑ם
назустріч–їм
H7125

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
і–скажіть
H0559

אֲלֵיהֶם֙
до–них
H0413

עַבְדֵיכֶם֣
слуги–ваші
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
ми
H0587

ה וְעַתָּ֖
а–тепер
H6258

כִּרְתוּ־
укладіть
H3772

לָ֥נוּ
з–нами

ית׃ בְרִֽ
завіт
H1285

І сказали до нас наші старші ́та всі меш́канці нашого кра́ю, говорячи: Візьміть у свою руку поживу на дорогу, 
і йдіть навпроти них та й скажете їм: Ми ваші раби, а тепер складіть із нами умову.

׀זֶה֣ 12
ось
H2088

נוּ לַחְמֵ֗
хліб–наш
H3899

ם חָ֞
теплий
H2525

הִצְטַיַּ֤דְנוּ
припасли–ми

אֹתוֹ֙
його
H0853

ינוּ תֵּ֔ מִבָּ֣
з–домів–наших

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

נוּ צֵאתֵ֖
виходу–нашого
H3318

לָלֶכֶ֣ת
щоб–іти
H3212

אֲלֵיכֶם֑
до–вас
H0413

וְעַתָּה֙
а–тепер
H6258

הִנֵּ֣ה
ось
H2009

שׁ יָבֵ֔
засох
H3001

וְהָיָה֖
і–став
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
покритий–плісню
H5350

Оце наш хліб: теплим ми забезпечилися ним у поживу на дорогу з наших домів у день нашого ви́ходу, щоб 
іти до вас, а тепер ось він висох і став заплісніл́ий.

לֶּה13 וְאֵ֨
А–ці
H0428

נאֹד֤וֹת
бурдюки
H4997

֙ הַיַּיִ֙ן
вина
H3196

ר אֲשֶׁ֣
які

אנוּ מִלֵּ֣
наповнили–ми
H4390

ים חֲדָשִׁ֔
новими
H2319

וְהִנֵּ֖ה
і–ось
H2009

עוּ הִתְבַּקָּ֑
потріскалися
H1234

וְאֵ֤לֶּה
а–ці
H0428

֙ שַׂלְמוֹתֵי֙נוּ
одежі–наші
H8008

ינוּ וּנְעָלֵ֔
і–сандалі–наші
H5275

בָּל֕וּ
зносилися
H1086

ב מֵרֹ֥
від–великої
H7230

רֶךְ הַדֶּ֖
дороги
H1870

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

А ці бурдюки́ вина, що понапо́внювали ми нові, ось подер́лися! А ось одежа наша та взуття́ наше 
повитира́лося від цієї дуже далекої дороги“.

וַיִּקְח֥ו14ּ
І–взяли
H3947

ים אֲנָשִׁ֖ הָֽ
чоловіки
H0376

מִצֵּידָ֑ם
з–їжі–їхньої

וְאֶת־
а
H0853

י פִּ֥
уст
H6310

יְהוָה֖
Господа
H3068

א ֹ֥ ל
не
H3808

לוּ׃ שָׁאָֽ
запитали
H7592

І взяли́ люди з їхньої поживи на дорогу, а Господніх уст не питали.

עַש15ׂ וַיַּ֨
І–зробив

לָהֶ֤ם
їм

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісус–Навін
H3091

שָׁל֔וֹם
мир
H7965

ת וַיִּכְרֹ֥
і–уклав
H3772

לָהֶ֛ם
з–ними

ית בְּרִ֖
завіт
H1285

לְחַיּוֹתָ֑ם
щоб–залишити–їх–живими
H2421

וַיִּשָּׁבְע֣וּ
і–присягнули
H7650

ם לָהֶ֔
їм

י נְשִׂיאֵ֖
начальники

ה׃ הָעֵדָֽ
громади
H5712

І вчинив їм Ісус мир, і склав з ними умову, щоб зоставити їх при житті, і присягнули їм начальники громади.

י16 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

מִקְצֵה֙
наприкінці

שְׁלֹ֣שֶׁת
трьох
H7969

ים יָמִ֔
днів
H3117

י אַחֲרֵ֕
після

אֲשֶׁר־
того–як

כָּרְת֥וּ
уклали
H3772

לָהֶ֖ם
з–ними

ית בְּרִ֑
завіт
H1285

יִּשְׁמְע֗וּ וַֽ
і–почули
H8085

כִּי־
що

ים קְרֹבִ֥
близькі
H7138

הֵם֙
вони
H1992

יו אֵלָ֔
до–них
H0413

וּבְקִרְבּ֖וֹ
і–серед–них
H7130

הֵ֥ם
вони
H1992

ים׃ יֹשְׁבִֽ
живуть
H3427

І сталося по трьох днях по тому, як склали з ними умову, то почули, що близькі ́вони до нього, і сидять вони 
поміж ними.
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וַיִּסְע֣ו17ּ
І–вирушили
H5265

בְנֵֽי־
сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

אוּ וַיָּבֹ֛
і–прийшли
H0935

אֶל־
до
H0413

עָרֵיהֶ֖ם
міст–їхніх

בַּיּ֣וֹם
на–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
третій
H7992

וְעָרֵיהֶם֙
а–міста–їхні

גִּבְע֣וֹן
Ґівеон
H1391

ה וְהַכְּפִירָ֔
і–Кефіра
H3716

וּבְאֵר֖וֹת
і–Беерот
H0881

ים׃וְקִרְיַת֥  יְעָרִֽ
і–Кір'ят-Єарім
H7157

І рушили Ізраїлеві сини, і третього дня прибули́ до їхніх міст. А їхні міста: Ґів'он, і Кефіра, і Беерот, і Кір'ят-
Єарім.

א18 ֹ֤ וְל
І–не
H3808

הִכּוּם֙
вразили–їх
H5221

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

י־ כִּֽ
бо

נִשְׁבְּע֤וּ
присягнули
H7650

לָהֶם֙
їм

נְשִׂיאֵי֣
начальники

ה עֵדָ֔ הָֽ
громади
H5712

יהוָה֖ בַּֽ
Господом
H3068

אֱלֹהֵי֣
Богом
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

נוּ וַיִּלֹּ֥
і–нарікала

כָל־
вся
H3605

ה הָעֵדָ֖
громада
H5712

עַל־
на

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
начальників

І не повбивали їх Ізраїлеві сини, бо начальники громади присягли́ були їм Господом, Богом Ізраїля. І 
нарікала вся громада на начальників.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
І–сказали
H0559

כָל־
всі
H3605

הַנְּשִׂיאִים֙
начальники

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всієї
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
громади
H5712

֙ אֲנַחְ֙נוּ
ми
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
присягнули
H7650

ם לָהֶ֔
їм

יהוָה֖ בַּֽ
Господом
H3068

אֱלֹהֵי֣
Богом
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

ה וְעַתָּ֕
а–тепер
H6258

א ֹ֥ ל
не
H3808

נוּכַ֖ל
можемо
H3201

עַ לִנְגֹּ֥
торкнутися
H5060

ם׃ בָּהֶֽ
їх

І сказали всі начальники до всієї громади: „Ми присягнули їм Господом, Богом Ізраїля, а тепер ми не 
можемо доторкнутися до них.

ֹ֛את20 ז
Ось–що
H2063

ה נַעֲשֶׂ֥
зробимо

לָהֶ֖ם
їм

וְהַחֲיֵה֣
і–залишимо–живими
H2421

אוֹתָ֑ם
їх
H0853

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
буде
H1961

֙ עָלֵי֙נוּ
на–нас

צֶף קֶ֔
гніву

עַל־
за

הַשְּׁבוּעָ֖ה
клятву
H7621

אֲשֶׁר־
якою

עְנוּ נִשְׁבַּ֥
присягнули
H7650

ם׃ לָהֶֽ
їм

Оце зробімо їм, — позоставимо їх при житті, і не буде на нас гніву за прися́гу, що ми присягнули їм“.

וַיֹּאמְר֧ו21ּ
І–сказали
H0559

אֲלֵיהֶ֛ם
до–них
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֖
начальники

חְי֑וּ יִֽ
нехай–живуть
H2421

הְיוּ יִּֽ וַ֠
і–будуть
H1961

י חֹטְבֵ֨
рубачами
H2404

ים עֵצִ֤
дров
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
і–водоносами
H7579

מַיִ֙ם֙
води
H4325

לְכָל־
для–всієї
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
громади
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

דִּבְּר֥וּ
сказали
H1696

לָהֶ֖ם
їм

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
начальники

І сказали до них начальники: „Нехай вони живуть“. І стали вони рубати дро́ва та носи́ти воду для всієї 
громади, як говорили їм начальники.

א22 וַיִּקְרָ֤
І–покликав
H7121

לָהֶם֙
їх

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісус–Навін
H3091

ר וַיְדַבֵּ֥
і–сказав
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
до–них
H0413

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

לָמָּה֩
чому
H4100

ם רִמִּיתֶ֨
обманули–ви

נוּ אֹתָ֜
нас
H0853

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

ים רְחוֹקִ֨
далеко
H7350

אֲנַחְ֤נוּ
ми
H0587

מִכֶּם֙
від–вас

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

ם וְאַתֶּ֖
а–ви

נוּ בְּקִרְבֵּ֥
серед–нас
H7130

ים׃ יֹשְׁבִֽ
живете
H3427
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І покликав їх Ісус, і промовляв до них, говорячи: „Чому ́ви обмани́ли нас, говорячи: Ми дуже далекі від вас, а 
ви ось сидите ́серед нас?

ה23 וְעַתָּ֖
А–тепер
H6258

ים אֲרוּרִ֣
прокляті
H0779

ם אַתֶּ֑
ви

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ת יִכָּרֵ֨
переведеться
H3772

ם מִכֶּ֜
серед–вас

בֶד עֶ֗
раб
H5650

י וְחֹטְבֵ֥
і–рубачі
H2404

ים עֵצִ֛
дров
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
і–водоноси
H7579

יִם מַ֖
води
H4325

ית לְבֵ֥
для–дому

י׃ אֱלֹהָֽ
Бога–мого
H0430

А тепер ви прокля́ті, і не переведеться з-посеред вас раб, і рубачі ́дров, і носії ́води для дому Бога мого“.

וַיַּעֲנ֨ו24ּ
І–відповіли

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісусу–Навіну
H3091

וַיֹּאמְר֗וּ
і–сказали
H0559

֩ כִּי
бо

הֻגֵּ֨ד
сказано
H5046

הֻגַּ֤ד
було–сказано
H5046

לַעֲבָדֶי֙ךָ֙
слугам–твоїм
H5650

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
що

צִוָּ֜ה
наказав
H6680

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Мойсею
H4872

עַבְדּ֔וֹ
слузі–Своєму
H5650

לָתֵ֤ת
дати
H5414

לָכֶם֙
вам

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

יד וּלְהַשְׁמִ֛
і–знищити
H8045

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
мешканців
H3427

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

מִפְּנֵיכֶם֑
від–обличчя–вашого
H6440

א וַנִּירָ֨
і–злякалися–ми
H3372

ד מְאֹ֤
дуже
H3966

֙ לְנַפְשֹׁתֵי֙נוּ
за–життя–наші
H5315

ם מִפְּנֵיכֶ֔
від–вас
H6440

ה נַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
і–зробили

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
річ
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
цю
H2088

А вони відповіли Ісусові та й сказали: „Бо справді ви́явлено рабам твоїм, що Господь, Бог твій, наказав 
Мойсеєві, Своєму рабові, дати вам увесь цей край, і ви́губити всіх меш́канців цієї землі перед вами. І ми 
дуже налякалися за своє життя зо страху перед вами, і зробили оцю річ.

ה25 וְעַתָּ֖
А–тепер
H6258

הִנְנ֣וּ
ось–ми
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
в–руці–твоїй
H3027

כַּטּ֨וֹב
як–добрим

ר וְכַיָּשָׁ֧
і–як–справедливим
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
в–очах–твоїх

לַעֲשׂ֥וֹת
зробити

לָ֖נוּ
з–нами

ׂה׃ עֲשֵֽ
зроби

А тепер ми оце в руці твоїй: я́к добре, і я́к справедливо в оча́х твоїх учинити нам, учини“.

וַיַּ֥עַש26ׂ
І–зробив

לָהֶ֖ם
їм

ן כֵּ֑
так

ל וַיַּצֵּ֥
і–врятував
H5337

אוֹתָ֛ם
їх
H0853

מִיַּ֥ד
з–руки
H3027

בְּנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

הֲרָגֽוּם׃
вбили–їх
H2026

І він зробив їм так, — і врятував їх від руки Ізраїлевих синів, і не повбивали їх.

וַיִּתְּנֵ֨ם27
І–зробив–їх
H5414

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісус–Навін
H3091

בַּיּ֣וֹם
того–дня
H3117

הַה֗וּא
того
H1931

י חֹטְבֵ֥
рубачами
H2404

ים עֵצִ֛
дров
H6086

אֲבֵי וְשֹׁ֥
і–водоносами
H7579

יִם מַ֖
води
H4325

עֵדָ֑ה לָֽ
для–громади
H5712

ח וּלְמִזְבַּ֤
і–для–жертовника
H4196

יְהוָה֙
Господа
H3068

עַד־
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

אֶל־
на
H0413

הַמָּק֖וֹם
місці
H4725

ר אֲשֶׁ֥
яке

ר׃ יִבְחָֽ
вибере
H0977

פ
—

І дав їх Ісус того дня за рубачів́ дров та за носіїв́ води для громади й для Господнього жер́тівника, і так є аж 
до цього дня, до місця, яке він вибере.
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